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Целевые конструкции

4
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1. 2-я основа глагола / существительное + 
に + глагол движения (см. MNN 1)

2. 3-я основа глагола / простая 
отрицательная форма глагола + ように
～ (см. материалы к уроку 36)

3. 3-я основа глагола / существительное 
の + ために～

4. 3-я основа глагола の / 
существительное + に～



04.02.2021 2

～ために
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▪ Используется с волевыми глаголами.
▪ В обеих частях предложения субъект должен 

совпадать (в значении цели).
▪ Частица に может опускаться без потери смысла.
▪ При присоединении к существительному переводится 

как «для» или «ради».
▪ ～ために взаимозаменяем с конструкцией «цель 

движения», а также с падежом に в значении цели. При 
этом между этими двумя конструкциями и основным 
смысловым глаголом НЕ должно быть других членов 
предложения (это неестественно). С ～ために разрыв 
союза и сказуемого непринципиален. 

▪ Союз может также выражать причину. В этом случае 
после ～ために НЕ используются выражения 
предположения, приказы, просьбы, волевые 
конструкции.

▪ Выражение そのため(に) может заменять придаточное 
со значением цели или причины. 
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～ために (例文 1)
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山 本 さんはパソコンを 買 うためにアルバイトをしています。 
Ямамото-сан подрабатывает, чтобы купить компьютер. 

私は車の免許を取るため数十万円使った。 Я потратил 
несколько сотен тысяч иен, чтобы получить водительские 
права.

町内の安全のために役員が毎晩見回りをしている。 Ради 
поддержания безопасности в городе служащие каждый 
вечер делают обход.

母親は子供のためにケーキを焼きました。 Мать испекла 
торт для ребенка. 

昼食を食べるために・食べに出かけた　 /　昼食を食べるため
にわざわざ出かけた。 Вышел пообедать / Специально 
вышел, чтобы пообедать. 
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～ために (例文 2)
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彼は会社のために働きすぎて病気になった。 Я слишком 
много работал ради благосостояния нашей фирмы и в 
конце концов заболел. 

風邪を引いたために授業を欠席しました。 Из-за простуды я 
пропустил занятие. 

子供が熱を出したために仕事を休んだ。 Прогулял работу, 
потому что у ребенка поднялась температура. 

私は来年留学します。そのために今アルバイトをしているん
です。 В следующем году поеду учиться за рубеж. Для 
этого сейчас я подрабатываю. 
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～に・～のに
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Падежный показатель ～に может иметь 
значение цели действия. Его 
употребление в этом ключе, однако, 
весьма ограничено – после него 
сказуемое должно представлять собой 
«выражение использования» (使う – 
«использовать»，役に立つ «пригождаться, 
быть полезным» и т.д.) или 
прилагательное по типу 必要 – 
«необходимый»，便利 – «удобный» и т.д.
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～に・～のに(例文)
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この容器は食品の冷凍に便利だ。　 Этот 
контейнер удобен для заморозки продуктов. 

この道具は野菜の皮をむくのに使います。 Этот 
прибор используется для того, чтобы почистить 
овощи. 
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は・も и выражения количества
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Когда падежный показатель は присоединяется к 
выражению количества, появляется значение 
минимально требуемого или необходимого для чего-то 
числа.

Когда падежный показатель も присоединяется к 
выражению количества, появляется значение избытка, 
большого числа.

＊今日の会議には8人も来ませんでした。

1) На сегодняшнее собрание не пришло аж восемь 
человек.

2) На сегодняшнее собрание не пришло даже восемь 
человек (т.е. пришло меньше восьми). 


